


l i U E N E V O I E D E P E E A 

M U L T Ă A Ş T E P T A R E ca să ţi 

se r ă s p u n d ă la î n t r e b a r e a : care este cel 
mai reprezentat iv actor a l F r a n ţ e i ? — cu 
al te cuvinte, ac toru l în care se î n t r u n e s c î n 
suş i r i l e temperamentale şi corporale , î n 
d e o b ş t e a t r ibu i t e f rancezului . R ă s p u n s u l este : 
Jean-Louis B a r r a u l t . E l trece în lume drept 
cel mai cunoscut om de teatru al F r a n ţ e i . 
Fa ima m o n d i a l ă de care se b u c u r ă a atins-o, 
tocmai pen t ru că a a p ă r u t în ochi i l u m i i 
ca p ro to t i p a l s p i r i t u l u i francez. E curios, 
t o t u ş i , că î n l i m b a ţ ă r i i sale. nu i -a fost 
î n c h i n a t ă acestui celebru o m de teat ru , n i c i 
m ă c a r o s i n g u r ă monograf ie . Se poate g ă s i , 
e drept, î n t r -o s e a m ă de p u b l i c a ţ i i , c î te ceva 
despre opera l u i , dar n i c ă i e r i , î n vreo carte, 
nu e x i s t ă măcar o u r m ă , despre aventura 
v ie ţ i i sale. 

Epoca de c r e a ţ i e a l u i B a r r a u l t nu a 
confer i t scenei m a i m u l t d e c î t u n r o l de 
transmisiune, de s lu j i r e , au tonomia ei a r t i s 
tică n e f i i n d n i c ă i e r i p o s t u l a t ă . B a r r a u l t se 
soco teş te şi azi s l u i j t o r a l c u v î n t u l u i , n u re
g izorul autor i tar , p o r n i t s ă remodeleze şi să 
dea s e m n i f i c a ţ i i n o i unei l u c r ă r i teatrale, 
atunci c î n d o pune î n s cenă . Regizor, de-a 
l u n g u l v ie ţ i i sale, a l unor m a r i d r a m a t u r g i , 
el ne apare de d o u ă o r i sacr if icat creato
r i l o r de c u v î n t care i -au elogiat ar ta , pen
t r u că , în l u m i n i l e rampei , el situa, î n de
f i n i t i v , a r ta lor . C i t i m î n l is ta r e p e r t o r i a l ă 
a l u i B a r r a u l t numele celor ma i î n s e m n a ţ i 
r e p r e z e n t a n ţ i ai l i t e r a t u r i i franceze : Jean-
Paul Sartre, A l b e r t Camus, Pau l Claude l , 
Georges Schehade, Jean Vau th i e r , ca pre
l u c r ă t o r (dar şi ca au to r i ) , A n d r e Gide . 
A c e ş t i a s î n t c lasici i modern i lo r , cum îi n u 
m i m a s t ă z i : m a r i i p o e ţ i care î n c e p u s e r ă să 
s t r ă l u c e a s c ă î n an i i treizeci, ai c ă r o r u r m a ş i 
sau epigoni (ar f i de a d ă u g a t , pen t ru com
pletare, u n Andre Aubey , sau u n M a u r i c e 
Clavel) au m a i cerut c u v î n t u l ş i î n an i i 
cincizeci. N i c i u n u l d in t re ei n u i -a dedicat 
î n să i n t e rp r e tu lu i Ba r r au l t , m a i m u l t d e c î t 
unele scrisori sau note de j u r n a l . 

Ceea ce î l c a r a c t e r i z e a z ă ma i cu s e a m ă pe 
Jean-Louis B a r r a u l t este dezinteresarea, deo
p o t r i v ă în cele l u m e ş t i ca şi î n cele ale a r te i . 
G î n d i r e a sa, temperamentul s ă u ar t i s t ic se 
a l i m e n t e a z ă d i n t r e i izvoare, la care v o m 
ajunge î n d a t ă . Se cuvine î n s ă a f i x a , î n t r - o 
c o n s t e l a ţ i e de is torie a s p i r i t u l u i , f a p t u l că 
n i c i o d a t ă Ba r r au l t nu s-a refuzat, î n gustul 
şi p r e f e r i n ţ e l e sale, şi a l to r î n r î u r i r i . O ega
lă d i spon ib i l i t a t e spre orice e f o r t u r i art is t ice, 
vrednice a f i socotite serioase, î l m a r c h e a z ă 
pe B a r r a u l t şi la v î r s t ă de d o u ă z e c i de ani , 
ca şi acum, la şa izec i . 

Diversele etape ale e v o l u ţ i e i sale nu t re 
buie î n s ă p r i v i t e f ragmentar , ci ca u rmare a 
unei v i e ţ i peregrine, evident predestinate. S ă 
î n c e p e m cu p r i m a . Cu in t ra rea t î n ă r u l u i de 
d o u ă z e c i şi u n u de ani , pedagog la g imna
z iu l Chapta l , î n t rupa l u i Charles D u l l i n , 
p r i m u l s ău p ă r i n t e şi mode l în ale ar te i . 

D u l l i n nu era u n sp i r i t r e fo rmato r de f e l u l 
l u i Copeau. D a r a c ţ i u n e a l u i d e s e n e a z ă to 
tuşi , a doua e t a p ă , d u p ă Copeau pe d r u m u l 
spre pur i t a tea ar te i care se g ă s e a permanent 
a m e n i n ţ a t ă de t ea t ru l de diver t isment , su f i 
cient şi l i p s i t de har. Şi D u l l i n era î n s ă p ă 
truns de aspra v o c a ţ i e pen t ru probi ta te , a 
l u i Copeau. Iar , d u p ă criza e c o n o m i c ă m o n 
d i a l ă , c î nd , t repta t , se vedea r e i n s t a u r î n d u - s e 
o lume p l a t - m a t e r i a l i s t ă , el se a n g a j ă î m 
p r e u n ă cu ce i l a l ţ i m e m b r i a i „ C a r t e l " - u l u i 
(Jouvet, Gaston Ba ty , Georges Pi toef f ) î m 
po t r iva acestui sp i r i t mater ia l i s t , pen t ru a 
a ş e z a d i n nou pe l o c u l î n t î i , î n v i a ţ a o m u 
l u i , o r i zon tu r i l e s p i r i t u l u i , ale v i s u l u i , ale 
f rumosu lu i . 

A c e a s t ă t e n d i n ţ ă a n t i n a t u r a l i s t ă nu t rebuie 
s-o s c ă p ă m d i n vedere. Z g u d u i r i l e r e s i m ţ i t e 
de a r t i ş t i de pe u r m a p r i m u l u i r ă z b o i m o n 
d i a l , se domolesc. U n p r i m v a l de c r i t i c ă 
soc ia l ă d i n a m i t a r d ă intrase de m u l t î n a m i n 
t i re . R ă n i l e p r i c i n u i t e de r ă z b o i se c ica t r izau 
î n c e t u l cu î n c e t u l ; t ea t ru l î n c e p e să s tâ r 
n e a s c ă m a i p u ţ i n n e l i n i ş t e a , să î n t r e ţ i n ă d i n 
nou societatea cu d iver t i smente . T o t u ş i tea
t r u l ps ihologic a l u n u i L e n o r m a n d şi a l unui 
P i rande l lo n u poate f i u i ta t . A r t a care de
montase pe om, strat cu strat, se s t r ă d u i e , î n 
momentu l î n care B a r r a u l t se produce î n 
f a ţ a l u i D u l l i n , să-1 r e c o m p u n ă , f ă r ă a u m 
ple î n s ă abisul , acum evident tu tu ro r . T r a d i 
ţ i a ş i m o d e r n u l î n c h e i e , î n a c e a s t ă n ă z u i n ţ ă 
spre s in t eză , u n pact : î n loc de a se r ă z b o i , 
se v o r î n c r u c i ş a , ba se v o r şi m i x a î n t r e ele. 
A ş a d a r , epoca î n s ă ş i este ec lec t i că , n u n u 
mai Ba r rau l t , acela care avea să d e v i n ă , de-a 
l u n g u l an i lor , u n u l d i n t r e cei m a i de f runte 
r e p r e z e n t a n ţ i ai ei î n teat ru . 

B a r r a u l t ş i - a concentrat p r o g r a m u l s ă u ar
t ist ic î n p r i m u l v o l u m al „ R e f l e c ţ i i l o r des
pre tea t ru" , scrise de el în 1949. D a r el n u - ş i 
va î m p l i n i p r o g r a m u l doar p r i n c u v î n t . D i m 
p o t r i v ă . A b i a d u p ă trecerea c î t o r v a an i de 
l a p r ime le sale succese, tehnica v o r b i r i i îi 
va sta î n a ş a m ă s u r ă l a î n d e m î n ă , precum, 
în epoca î n c e p u t u r i l o r de la , , A t e l i e r " - u l l u i 
D u l l i n , i se supusese m i ş c a r e a m i m i c ă , l i m 
b a j u l î n t r e g u l u i corp. P r i n t r e d i s c ipo l i i ne
c u n o s c u ţ i ai maes t ru lu i se n u m ă r ă Etienne 
Decroux, care, cu ş c o a l a sa m i m i c ă , avea să 
exercite o a n u m i t ă î n r î u r i r e asupra teat ru
l u i francez a l s f î r ş i t u l u i de secol. Decroux 
îl in t roduce în ar ta m i m u l u i , şi B a r r a u l t re
c u n o a ş t e c u r î n d c î t de mul te d a r u r i p o s e d ă 
el pe acest t ă r î m . Cel d i n ţ i i e x e r c i ţ i u de 
aprofundare i n d e p e n d e n t ă , î n stagiunea 1934 
—35, îl duce la î m b i n a r e a c u v î n t u l u i cu 
gestul. Tema îi este o f e r i t ă de lucrarea l u i 
Faulkner , „ C î n d eram pe moar te" . Ceea ce 
îl capt iva mai cu deosebire, ceea ce î l de-
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Jean-Louis Barrault in Beranger din .Rinocerii" de Eugen loiwsco 

termina să pună în lucru moştenirea abia 
dobândită, a fost sarcina de a domestici, în 
chip mimic, un cal sălbatic. El îşi construi 
spectacolul în ju ru l acestui act de dresaj. 
Faptul că, în cele din urmă, nu avea să joa
ce doar acest singur rol, ci şi pe acela al 
mamei, a fost desigur mai mult decît o du
plicitate a întâmplărilor. Dar mai bine să 
vedem cum s-a ajuns la aceasta : 

«în dimineaţa premierei, m-a trezit portă
reasa cu o telegrama : actriţa, distribuită în 
rolul mamei, se îmbolnăvise subit şi nu mai 
era în stare să joace diseară. N-am vrut 
insă să ştiu nimic de boala ei ; în ochii mei 
nu exista decît reprezentaţia. La o adică, 
nici măcar asta, ci voinţa mea de a salva 
reprezentaţia, oricum — cu ajutorul diavo
lului ori cu cel al papei — dar s-o salvez. 
M-am dus şi l-am trezit pe Labisse. sceno
graful, şi l-am pus la curent cu situaţia. A m 
citit, timp de o clipă, pe faţa lui, că totul 
era la pămînt. «Ce vrei să faci ?» «Voi juca, 
la nevoie, singur.» Apoi : «Joc totul singur, 
singurel, dacă nu va mai f i nimeni». «De 
ce nu joci tu, atunci, şi rolul mamei ?» îmi 
replică el. «Mama, şi apoi fiul ? Dar au 
aceeaşi intrare.» «Exact», spune Labisse. 
«Cît e ceasul ? Zece. Mai e vreme să rescriu 

unele scene.» «Şi ai să te costumezi aşa», 
continuă Labisse. Pieptul gol, pe obraz, o 
mască pe care e fixată o coamă mare de 
cal. Iar rochia mamei o s-o facem larg-re-
vărsată. 

Ne despărţirăm : trimisei fiecăruia dintre 
interpreţi o telegramă şi mă aşternui pe 
rescrierea scenelor. După amiază, toţi cama
razii erau descumpăniţi şi mă tratau ca pe 
un scos din minţi. Eu însă am stăruit în ale 
mele şi a trebuit, ca să-i conving, să le joc 
toată piesa în noua ei formă.» 

Nu întîrziem inutil asupra acestei repre
zentaţii. Tot ceea ce urma să însemne Bar
rault pentru teatru, poate fi desprins de aci. 
El a folosit ari toate mijloacele sale, cu mai 
multă sau mai puţină iscusinţă. Barrault po
vesteşte că în St. Germain, spectacolul său 
începuse de îndată a fi luat în tărbacă. în 
ochii presei şi al colegilor, era ceva trăznit, 
de care se putea rîde în voie. Se întrevedea 
căderea unui începător, dornic să împli
nească pe scenă nu se ştia ce idei rătăcite. 
Se mai zvonise că din motive stilistice şi din 
lipsă de fonduri băneşti, actorii nu prea vor 
fi îmbrăcaţi... Totuşi lupta împotriva de
tractorilor fu cîştigată. Două personalităţi ce 
aveau să exercite asupra lui Barrault o anu-
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m i t ă i n f l u e n t ă îl l u a s e r ă în s e a m ă . Pau l 
Claude l auzise despre e x p e r i e n ţ a l u i , p r i n 
care o m u l era i n s t i t u i t ca m i j l o c unic a l ar
tei teatrale. A n t o n i n A r t a u d , t o v a r ă ş u l de 
g e n e r a ţ i e al Iu i Ba r r au l t . care speriase pe 
D u l l i n şi pe t o ţ i r eg i zo r i i v r e m i i cu tu rba 
t u l s ău an t ina tu ra l i sm, scrisese despre repre
z e n t a ţ i e . Descoperise î n a c e a s t ă r e p r e z e n t a ţ i e 
ceea ce îi s t ă t e a l a i n i m ă : magia . 

Epoca cerea c ă u t a r e a unu i d r u m spre „ l u 
mea a d e v ă r a t ă " , în care se deschid oameni 
lo r izvoarele v i e ţ i i şi c u n o a ş t e r e a v i z i o n a r ă . 
A c o l o unde ar ta nu era b u r g h e z ă , ea se î n 
drepta spre acest d r u m . L a Claude l , el p r i n 
sese culoarea r e l i g i o a s ă , la A r t a u d — cum 
v ă z u r ă m — pe cea m a g i c ă . Copeau ş i - a e x p r i 
mat pe a tunci d o r i n ţ a de a se î n t o a r c e la o 
p r i m o r d i a l i t a t e pe care o numea r o m a n t i c ă . 
A l b e r t Begu in care s t r î n g e a pe atunci mate
r i a l p e n t r u s tud iu l său , fundamenta l pen t ru 
F r a n ţ a , despre r o m a n t i s m u l german, ar f i 
fost u l t i m u l care să nu fie de acord. 

S ă r ă m î n e m î n s ă la A n t o n i n A r t a u d . î n 
montarea l u c r ă r i i l u i Faulkner , A r t a u d v ă z u 
real izat ceva ce n u - i fusese dat să i z b u t e a s c ă 
el î n suş i , pe iscena p r o p r i u l u i s ău tea t ru 
, , A l f r e d J a r r y " . M e r i t ă de aceea să r ec i t im 
comentar iu l l u i A r t a u d despre opera a m i 
cu lu i s ău : 

« R e p r e z e n t a ţ i a aceasta e m a g i c ă , precum 
d e s c î n t e c u l v r ă j i t o r u l u i negru, a c ă r u i l i m 
b ă , i z b i n d cerul g u r i i , face s ă c a d ă p loa ia 
pe ogoare... D i n r igoarea m i ş c ă r i l o r , d i n t r - u n 
l i m b a j a l ges tur i lor , s t i l iza t şi matematic , 
precum c î n t u l p ă s ă r i l o r î n colonadele de ar
b o r i d i n t r - o p ă d u r e magic r î n d u i t ă , r e s p i r ă 
o dragoste t î n ă r ă , v i f o r o a s ă , o f o r ţ ă t î n ă r ă , 
o e f e r v e s c e n ţ ă n e m i j l o c i t ă , p l i n ă de v i a ţ ă . î n 
a c e a s t ă a t m o s f e r ă s a c r ă , B a r r a u l t i m p r o v i 
zează m i ş c ă r i l e unu i cal s ă l b a t i c şi , d i n t r - o 
l o v i t u r ă , aduce dovada carac teru lu i i r e z i s t i b i l 
a l gesticei, î n t ă r e ş t e v ic to r ios i m p o r t a n ţ a 
gestului şi m i ş c ă r i i î n s p a ţ i u . Se res t i tuie 
perspectivei teatrale o s e m n i f i c a ţ i e pe care 
n-ar f i t r ebu i t n i c i o d a t ă s-o p i a r d ă . Se con
fe ră , în s f î r ş i t , scenei, puterea e m o ţ i e i şi a 
v ie ţ i i . A c e a s t ă r e p r e z e n t a ţ i e este c o n c e p u t ă 
cu g î n d u l la scenă , şi numa i pe s c e n ă este 
v i a b i l ă . N u e x i s t ă n i c i un punct pe s u p r a f a ţ a 
de j o c care să nu d o b î n d e a s c ă u n sens fas
c i n a n t . » 

Ceea ce se spune aci n u se p o t r i v e ş t e doar 
s t i l u l u i l u i Ba r r au l t , care desigur, s-a a d î n c i t 
de a tunci . î m b o g ă ţ i n d u - s e d e o p o t r i v ă î n 
mi j loace , f ă r ă a se f i schimbat de fel î n ţ e 
l u r i l e sale. Cuvin te le se potr ivesc şi celor ce 
A r t a u d însuş i a ş t e p t a de la a r ta t e a t r a l ă , şi 
pen t ru care abia de exact zece ani am pr ins 
să avem î n ţ e l e g e r e . 

î n a c e a s t ă angrenare a ps iho log icu lu i — a 
m o ş t e n i r i i burgheze d i n p r i m a t re ime a se
c o l u l u i — şi a inc ip ien te i n e l i n i ş t i existen

ţ i a l e , pu tem î n ţ e l e g e cu j u s t e ţ e v o c a ţ i a a r t i s 
t i că a l u i B a r r a u l t . Numancia l u i Cervan-
tes. drama pe care a studiat-o pa t ru ani 
ma i t î r z i u , pen t ru a o pune î n s c e n ă , î n 
1962, la „ O d e o n " , e î m b i b a t ă de toate aces
tea. S î n t acolo conjura te pu te r i l e r ă u l u i , ale 
i l u z i i l o r colective. Nu- i de mi r a r e că , î n z i 
lele suprarea l i smulu i rev izu i t , a c e a s t ă repre
z e n t a ţ i e a cunoscut u n ecou a t î t de puternic . 

Să nu trecem î n s ă cu vederea, cu a c e a s t ă 
ocazie, şi insuccesul r e l u ă r i i acestei l u c r ă r i . 
A n d r e Masson, p r o t o t i p u l suprarea l i s tu lu i de 
a doua m a n i e r ă , p r iceput î n uni f icarea m i 
to log ie i , v i s u l u i şi deco ra t ivu lu i , a fost, î n 
a m î n d o u ă m o n t ă r i l e , scenograful spectacolu
l u i . Ceea ce se a r ă t a î n 1937 ca p r e s i m ţ i r e 
a catastrofei , ( a p ă r a r e a unei c e t ă ţ i asediate, 
în care masa p ă t r u n s ă de a m ă g i r i şi u r ă 
s f î r şe ş t e p r i n a se autodecima) , n u a m a i 
atins, un sfert de veac mai t îrziu, real i tatea 
Şi t o t u ş i abia d u p ă a l doi lea r ă z b o i ne-a 
a p ă r u t cu deosebire f a m i l i a r ă tema n e î n 
d u r ă t o a r e i m ă c i n ă r i a i n d i v i d u l u i de c ă t r e 
societate. Spectacolul l u i B a r r a u l t ro tun j i se 
î n s ă toate a s p e r i t ă ţ i l e , se c o m p l ă c e a î n evo
carea unor voc i de vis , a d i c ă î n t r - o poezie 
c a r e - ş i avea p u n c t u l de plecare î n ea î n s ă ş i , 
nu î n real i tate . Se v ă d e a astfel Hatura î n t â r 
z i a t ă , să zicem, m a i p u ţ i n pe jo r a t i v , l a t u r a 
temporar l i m i t a t ă a a r te i sale. D a r , să ne 
f e r i m de n e î n ţ e l e g e r i . N u v r e m să m i c ş o r ă m 
realizarea l u i B a r r a u l t , n i c i c o n c e p ţ i a sa a r 
t i s t i că . V r e m doar s-o p r i v i m cu c lar i ta te , î n 
l u m i n a i s tor ie i sp i r i tua le . R ă s u n e t u l a r te i 
sale îş i a f l ă sorgintea î n scoaterea î n e v i 
d e n ţ ă a o m u l u i . E l î n s u ş i definise t ea t ru l 
ca „o a r t ă a o m u l u i " . A r t ă pen t ru om, am 
putea no i a d ă u g a i n t e r p r e t î n d ; ia r B a r r a u l t 
î n t r e g e ş t e p r o p r i u l s ă u c u v î n t p r i n deviza : 
„ d e s p r e om, p r i n om, pen t ru om" . 

D a r ce s e m n i f i c a ţ i e are a c e a s t ă expl icare a 
i n t e n ţ i i l o r î n munca a r t i s t i c ă ? N e î n g ă d u i e 
să î n ţ e l e g e m se l ec ţ i a a u t o r i l o r r e p r e z e n t a ţ i 
de d î n s u l . D e asemenea, aparentul eclectism 
pe care i-1 pusesem î n s e a m ă . Marirvaux, R a -
cine, Claudel , G i r a u d o u x , M o n t h e r l a n t , to ţ i 
a c e ş t i a n i -1 î n f ă ţ i ş e a z ă pe om ca n e p u t î n d f i 
scos — n ic i p r i n spaime, nilci p r i n b u c u r i i — 
d i n c o n d i ţ i a m e d i o c r i t ă ţ i i , s t a to rn icu l s ă u 
centru g r a v i t a ţ i o n a l . De aceea, î n cercetarea 
acestui mister , pe urmele c ă r u i a a fost pus 
de A r t a u d , el se şi a f l ă î n c ă u t a r e a , p r i n 
e x c e l e n ţ ă f r a n c e z ă , a e s en ţ e i cons t i tu t ive a 
o m u l u i . 

N u lipsesc desigur c o n t r a d i c ţ i i l e , n i c i aba
ter i de la a c e a s t ă l i n i e de m i j l o c n ive l a 
toare. C u m să ne e x p l i c ă m b u n ă o a r ă , p r e 
z e n ţ a î n r e p e r t o r i u l l u i B a r r a u l t a Zi le lor 
frumoase de Beckett , ba chiar a l l u i Godot. 
care, d i n m o m e n t u l î n care B a r r a u l t a fost 
nevoi t să se dedea d i n nou p e r e g r i n ă r i i , îi 
a j u t ă t rupa , r e d u s ă la m a x i m u m , să se b u 
cure de succes la p u b l i c ? 

S ă nu d ă m a t e n ţ i e î n s ă fenomenulu i pe 
care c r i t i ca f r a n c e z ă 1-a relevat de m u l t ă 
vreme, anume for ţe i consacratoare a l u i 
3 a r r a u l t . De la o b ţ i n e r e a p r e m i u l u i N o b e l , 
imaginea ru ine i e x i s t e n ţ i a l e î n care perso-
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„Rabelais" — una din montările de mare răsunet ale lui Jean-Louis Barrault 

najele l u i Beckett se s t r ă d u i e zadarnic să 
afle un sens. a fost e l iminat d i n orice dez
batere. Beckett a p a r ţ i n e unei l u m i recunos-

j t e . care nu mai şochează , ci ne l in i ş t e ş t e 
răcit . O m u l d e c ă z u t r ă m î n e , chiar în punc
t u l zero al l u i Beckett, mereu om. Chestiu
nea sensului său , însă , Ba r r au l t nu î n c e t e a z ă 
s-o p u n ă . 

Să p ă s t r ă m permanent în ochi a c e a s t ă 
d u b l ă s t r u c t u r ă : pe omul de teatru care, 
d a c ă nu este un descoperitor, este în orice 
caz, pentru pub l icu l i n t e r n a ţ i o n a l , un v e r i f i 
cator, pe d i rec toru l de mai t î r z iu al scenei 
de la „ T h e â t r e de France". Acesta ş i - a do-
b î n d i t elanul la Comedia F r a n c e z ă . Aco lo se 
s imţ ise fer ic i t î n t r - o e c h i p ă p l i n ă de un fa
natic zel de m u n c ă , mereu î n centrul apre
cier i lor , î n t r - o lume, s p i r i t u a l ă , a ş a d a r , care 
p e n d u l e a z ă î n t r e extreme. A l ă t u r i însă , de 
aceasta, pe omul ca re - ş i pune ne l i n i ş t i t î n 
t r e b ă r i , care î n f o r u l s ău i n t i m este î n ne
î n c e t a t ă a g i t a ţ i e şi care, în a f a r ă , îşi vede 
cariera t r a v e r s a t ă de eşecur i , l u n e c u ş u r i , de 
e lanuri . 

Să p r i v i m mai î n d e a p r o a p e v i a ţ a l u i Bar
raul t . M o b i l i z a t ca „ g e n i s t " , î n t r e b u i n ţ a t ca 
supraveghetor al unor vagoane cu cai, Jean-
Louis Bar rau l t se gă se ş t e undeva, in D o r -

dogne, nu m u l t d u p ă ce a fost demobil izat , 
în momentul în care F r a n ţ a se vedea inva
d a t ă de armata g e r m a n ă . . . 

« L a 28 iu l ie 1940, mi -am r e d o b î n d i t l i 
bertatea, — p o v e s t e ş t e el în „Ref l ec ţ i i l e unui 
actor", — şi am ajuns la Toulouse cu 800 
de franci în buzunar, drept i n d e m n i z a ţ i e de 
demobil izare N i m e n i nu poate să se î n 
t o a r c ă la Paris. A ş a că, i a t ă - m ă r ă t ă c i n d , 
d o u ă - t r e i zile, î nco lo şi î n c o a c e , f ă r ă n i c i 
un rost. î n t r - o d i m i n e a ţ ă , îl î n t î l n e s c pe dom 
nu l Fleury, casierul Comediei Franceze. ,.Ce 
tot î n v î r t e ş t i dumneata pe aic i , — m ă î n 
t r e a b ă el, — în t imp ce t o a t ă lumea te c a u t ă 
pre tu t indeni ?" „ P e mine ?" , ,Da, mi -a scris 
Copeau că te c a u t ă . Vrea să te angajeze la 
Comedia F r a n c e z ă " . — „ P e mine?" — „ D a , 
cum ai auzit". Copeau pusese să f i u c ă u t a t 
ca să m ă angajeze la Comedia F r a n c e z ă ! 
„ C a u t ă un Rodrigue pentru C i d u l " » . 

A ş a a ajuns Ba r r au l t î n a p o i la Paris, cu 
un contract de angajare î n buzunar şi cu 
mis iun i art ist ice care, la î n c e p u t , îl cam spe
r i a s e r ă , dar care ma i apoi îl e n t u z i a s m a s e r ă 
Avea să s p u n ă mai t î r z iu o v o r b ă d r e a p t ă • 
„ C î n d am in t r a t la Comedia F r a n c e z ă , mi -am 
î n c e p u t v i a ţ a d i n nou. N u o a doua v i a ţ ă , 
ci v i a ţ a mea cea veche, î n t r - u n chip nou. O 



a doua e d i ţ i e a unei piese, cam a ş a ceva". 
Madele ine Renaud. cu care se c ă s ă t o r i s e 

cu an i în u r m ă , era de m u l t la „ C o m e d i e " 
A v e a u să joace pent ru î n t î i a o a r ă în ace laş i 
teatru. A doua sa i n i ţ i e r e decurse, a ş a cum 
şi -o dorise Ba r r au l t . Comedia F r a n c e z ă , ca 
unic teat ru a l Capi ta le i , oferea un reperto
r i u z i ln ic schimbat. I a r l u i B a r r a u l t îi era 
dat, a ş a d a r , să joace î n fiecare s e a r ă a l t ro l -
N u lipseau n ic i spectacolele de turneu. î n 
t i m p u l o c u p a ţ i e i germane, j ucau . în afara 
Par i su lu i , prea p u ţ i n e teatre. G o l u l t rebuia 
să-1 umple Comedia F r a n c e z ă . 

î n analele „ C o m e d i e i " p r e z e n ţ a l u i Bar
r a u l t î n teatru este l e g a t ă de premiera ab
s o l u t ă a operei l u i Claudel , Pantoful de m ă 
tase. Claudel a r ă t a s e d in t ru-nceput interes 
pent ru arta l u i Ba r r au l t . M a i cu s e a m ă N u -
mancia îl fermecase. I a r B a r r a u l t p ă r e a f ă 
cut pent ru Pantoful de mătase . T r e b u i a î n 
chipui t un teatru de d imensiuni universale ; 
t rebuia p u s ă în m i ş c a r e o puzderie de per
sonaje secundare şi de f i g u r a n ţ i . S p a ţ i u l 
scenic era chemat să d e v i n ă re f l exu l unui 
s p a ţ i u sp i r i tua l , î n t r e p r i n d e r e , cu deosebire 
p o t r i v i t ă , c rea toru lu i Numanciei şi p r e l u c r ă 
t o r u l u i l u i Faulkner . î n î n s e m n ă r i l e sale z i l 
nice, Claudel n o t e a z ă , la data de 10 ianua
r ie 1942 : „ M ă v i z i t e a z ă Jean-Louis Bar rau l t 
care-mi cere s fa tur i pent ru Pantoful de m ă 
tase, şi cu care r ă sco l e sc fe lur i te proiecte : 
C a p de aur, Proteu, ma i cu s e a m ă , Cristof 
Columb. E l nu vede ca s p a ţ i u de j o c va la 
b i l d e c î t o s a l ă r o t u n d ă de teatru, aceasta 
f i i n d s ingura în m ă s u r ă să sudeze spectator i i . 
O c o n v e r s a ţ i e l u n g ă , p a l p i t a n t ă " . 

L a Claudel g ă s e ş t e B a r r a u l t sursa acelui 
j o c i n i ţ i a t i c care vrea să e x t i n d ă peste î n 
treaga lume cazul izolat , suf le tul în ve şn i că 
c ă u t a r e . Fap tu l că, î n ochi i l u i Bar rau l t , 
C laude l trece drept u n om şi un poet de 
p r i m ă m ă r i m e , poate f i tocmai de aici de
dus. T e a t r u l s ău î n g ă d u i e o î n s c e n a r e î n 
t i n s ă , în m ă s u r ă să i n c l u d ă orice f o r m ă de 
expresie. E l n ă z u i e , la u rma urmelor , să î n -
tiupeze omul î n t r e g , c r e a t u r ă , d e o p o t r i v ă 
c a r n a l ă şi s p i r i t u a l ă . 

P r i n cali tatea sa de d e s ă v î r ş i t p i l o t al j o 
cu lu i î n s p i r i t u l v e r a c i t ă ţ i i , de m i m care şt ie 
să s c o a t ă l a i v e a l ă v a l o r i l e s p i r i t u l u i p r i n 
mi j loc i r ea corpu lu i , şi de ar t is t al r o s t i r i i 
care nu e n i c i o d a t ă dispus să r e n u n ţ e la 
c u v î n t , B a r r a u l t este predestinat t ea t ru lu i 
to ta l , în care gestica, m i ş c a r e a , lumina , dev in 
parteneri egali c u v î n t u l u i poetic. I n v e n ţ i i l e 
sale regizorale s în t determinate de a c e a s t ă 
r e c i p r o c ă servitute. î n cazul Pantofului de 
mătase , ca şi, mai t î r z i u , (1953), în cazul 
l u i Cristof Columb, ele au dus la l ichidarea 
c o n v e n ţ i i l o r scenice, la o l ă r g i r e a s p a ţ i u l u i 
imag ina t iv a l t ea t ru lu i . Drama tu rg i e a s im
bo lu r i l o r , d ramatu rg ia l u i Claudel permite 
tocmai de aceea structurarea cea mai l i b e r ă 
a r e a l i t ă ţ i i , pret inde, i n expresia m i ş c ă r i i , 
surprinderea şi dislocarea ine r tu lu i . Este o 

d i a l e c t i c ă f e c u n d ă , care a inspi ra t de fiece 
d a t ă în a l t chip gen iu l ar t is t ic a l l u i Bar
rau l t . 

Şi s p u n î n d aceasta, să nu u i t ă m f i l m u l . 
F ă r ă el, mai precis f ă r ă Les enfants du pa
radis, în care B a r r a u l t a î n f r u n t a t , j u c î n d 
r o l u l m i m u l u i Baptiste, o m a s ă i n sens ib i l ă , 
desigur că el n-ar f i ajuns, doar în c î t e v a 
l u n i , unu l d i n cei mai m a r i ac tor i , putem s-o 
spunem, a i l u m i i . 

Cu Les enfants du paradis a avut posi
b i l i t a tea de a aborda problemele pe care le 
adulmecase şi î n t ea t ru . Baptiste, e roul 
f i l m u l u i , cel izgoni t , gen ia lu l m i m , pe care 
ce i la l ţ i îl î m p i n g în ge ru l unei e x i s t e n ţ e 
f ă r ă n ă d e j d e , e x p r i m ă în a ş a m ă s u r ă con
ş t i i n ţ a epocii , î n c î t f i l m u l devine un succes 
mondia l , ia r Ba r r au l t , î n toamna anu lu i 
1946, face, d i n t r - o p a r t i t u r ă m i m a t ă , u n 
spectacol tea t ra l p r o p r i u . F i r e ş t e , t i t l u l spec
taco lu lu i a fost Baptiste. E x i s t ă oare acum 
un reprezentant mai b u n a l t ea t ru lu i f r an 
cez, î n lume ? A ieş i t de l a Comedia F r a n 
ceză î n anu l în care min i s t e ru l p r e g ă t e a u n 
nou statut acestei i n s t i t u ţ i i . C î t e v a s ă p t ă m î n i 
mai t î r z i u el î n t e m e i a z ă „ C o m p a n i a M a d e 
leine Renaud—Jean-Louis B a r r a u l t " ; o e c h i p ă 
t e a t r a l ă f ă r ă teatru. U r m e a z ă perioada tea
t r u l u i M a n g n y : B a r r a u l t j o a c ă pentru so
cietatea a v u t ă care-1 c a u t ă în Champs-
Elysees. Pe l î n g ă aceasta în să , el î n t r e 
pr inde şi n e n u m ă r a t e c ă l ă t o r i i p r i n lumea 
l a r g ă . 

N u ex is tă continent î n care să n u f i f ă c u t 
vreun turneu. Pre tu t indeni , lumea voia să-1 
v a d ă pe celebrul Baptiste şi, o d a t ă cu el , 
pe reg izoru l l u i M a r i v a u x ( în care exce
l ează Madele ine Renaud), a l l u i M o l i e r e , 
Claudel , G i r a u d o u x , dar şi a l l u i Feydeau. 
Toate aceste c ă l ă t o r i i — î n A m e r i c a L a t i n ă 
ca şi î n A m e r i c a de no rd , în Japonia ca 
şi în O r i e n t u l A p r o p i a t — s î n t î n s ă doar 
un m i j l o c de a ieşi d i n s i t u a ţ i a p r e c a r ă î n 
care-1 pusese Par isu l . D u p ă zece ani l a 
Theat re M a r i g n y , de-a l u n g u l c ă r o r a a re
prezentat c î ţ i v a a u t o r i s t r ă i n i , care, în car
t i e ru l acelei l u m i „ f a s h i o n a b l e " , ma i bine 
zis t r a d i ţ i o n a l i s t e , nu prea p ă r e a u tocmai l a 
locu l lor , t rupa este n e v o i t ă să -ş i f acă ba
gajele, cont rac tu l nu se m a i î n n o i e ş t e . 
Ba r r au l t devine astfel, f ă r ă voie, ambasa
d o r u l a r te i teatrale a ţ ă r i i sale. Care e în 
toate ţ ă r i l e , aplaudat , dar e indez i rab i l , l a 
Paris. So lu ţ i i pen t ru i e ş i r ea d i n î n c u r c ă t u r ă 
se ivesc în 1957, d u p ă î n a p o i e r e : î n t î i , Tea
t r u l „ S a r a h Bernard t" care, de atunci a fost 
r e c l ă d i t şi rebotezat „ T h e a t r e de la V i i l e " ; 
un an ma i t î r z iu , chiar acea cu a d e v ă r a t 
„ b o m b o n i e r ă a v o d e v i l u l u i " care e Theatre 
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Printre actorii săi la Elysees-Monhnartre 

du Palais-Royal. Madame Sans-Gene trebuie 
să ţină trupa pe linie de plutire luni în şir. 
Iar la Palais-Royal, Barrault se dedică ace-
leeaşi muze, cu Viaţa pariziană. 

în 1959, a doua cotitură. Andre Malraux. 
devenit ministru al culturii în cea de a 5-a 
republică, îl cheamă pe Barrault la Odeon, 
decenii în şir a doua sală a Comediei Fran
ceze. Aici, în inima cartierului latin, ur
mează să-şi găsească, el şi trupa sa, un 
nou cîmp de activitate. Rătăcitorul fără 
voie este astfel consacrat drept personaj 
oficial al artei teatrale franceze, aşa cum 
sala în care se va produce, capătă numele 
de „Theâtre de France". Poetul care o 
inaugurează este Claudel. Cu opera sa de 
tinereţe, Gap de aur, îmbibată de un lirism 
somptuos. Spectacolul inaugural este aplau
dat de generalul De Gaulle, de Andre Mal
raux, de toţi demnitarii statului. 

Barrault foloseşte cei nouă ani de acti
vitate directorială, nu numai pentru a re
prezenta opere înalt apreciate ale reperto
riului autohton, dar şi pentru a se lami-
liariza cu repertoriul străin. El aduse astfel 
pe scena Odeonului Ostatec dc Brcndan 
Behan, Cuvintele Domnului dc Vallc Inclan 
sau America lui Kafka şi le prilejuieşte un 

răsunet mult mai larg decît s-ar putea pre
tinde de la un teatru particular oarecare. 
Dintre lucrările autorilor contemporani a 
pus în scenă Pietonul aerului şi mai cu 
seamă Rinocerii ; a reprezentat însă şi pe 
încă nu pe deplin afirmatul Billetdoux şi 
a deschis Margaretei Duras porţile scenei, 
în sfîrşit, a avut de trăit cel mai mare scan
dal cu Paravanele de Genet, pe care a pus-o 
în scenă nu el. ci Roger Blin. Piesa a ajuns, 
de altfel abia cîţiva ani după premiera 
mondială, pe Sena, într-un moment, în care 
emoţiile stîrnite de războiul din Algeria în
cepuseră a se stinge. Totuşi blasfemiiîe lui 
Genet nu încetaseră să producă efecte po
litice. Publicul de dreapta surprindea în 
spatele piesei nu jocul în jurul existenţei 
destinate morţii, a omului, ci luarea în 
tărbacă a armatei. Malraux urcă la tribuna 
Adunării naţionale şi trebui să-şi pună în 
joc tot prestigiul său pentru a calma spi
ritele întărîtate ale trădătorilor dc patrie. 

Cine s-ar încumeta, privind retrospectiv 
perioada de directorat a lui Barrault. să 
desconsidere caracterul eclectic al reperto
riului său ? E l aparţine, cum am văzut, de 
la bun început eficienţei lui Barrault. El 
arătase odată că dorinţa lui era să creeze 
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un teat ru v i u ; aceasta presupunea însă că 
n i m i c nu t rebuia să fie trecut cu vederea 
sau respins. 

î n r ă z b o i u l egoist a l pieselor şi al p o e ţ i 
lor . B a r r a u l t s-a a f la t în cele d i n u r m ă , 
în postul de m i j l o c i t o r , nu numa i ca d i 
rector a l unui teat ru pa r iz ian . D i n 1966 i 
se î n c r e d i n ţ a s e şi conducerea T e a t r u l u i N a 
ţ i u n i l o r , focar a l sch imbulu i i n t e r n a ţ i o n a l , 
în care d i sponib i l i t a tea l u i de a auzi şi voc i 
cc-i s t ă t e a u î m p o t r i v ă , i -a adus roade d i n 
tre cele mai frumoase. O s u p e r i o a r ă l i n i e 
d i rectoare a p o s i b i l i t ă ţ i l o r l u i ar t is t ice se 
desena. T a l e n t u l s ău î n c e p u a sc d e s l ă ş u r a 
d i n p l i n . Francezul n u m e ş t e an imator pe 
acela care se a f l ă în f runtea unei a c ţ i u n i 
cu l tura le colective. A l t f e l zis : o p e r s o a n ă 
care î n s u f l e ţ e ş t e . Şi aceasta se p o t r i v e ş t e 
l u i B a r r a u l t cum n u s-ar p o t r i v i o r i c ă r u i 
a l tu ia . E l c a u t ă să î n s u f l e ţ e a s c ă tot ce î n 
tâlneşte în cale, în j u r u l său . Cu o respi
r a ţ i e f i e rb in te a dragostei de tea t ru şi. pre
cum v ă z u r ă m , pen t ru a î m p l i n i o m u l . O sin
g u r ă p i l d ă în a c e a s t ă p r i v i n ţ ă : cu G r o -
towsk i şi dezvoltarea d a t ă de el t ea t ru lu i 
c r u z i m i i , B a r r a u l t nu prea are n i m i c comun ; 
ceea ce nu 1-a î m p i e d i c a t să-1 inv i t e şi să 
f ie cel d i n t î i care să f a c ă , la Paris, cunoscut 
s t i l u l său . 

A c u m , ca şi cu decenii î n u r m ă . Jean-
Lou i s B a r r a u l t se c a r a c t e r i z e a z ă p r i n dis
p o n i b i l i t a t e şi p r i n t r - o n e a l t e r a b i l ă bucurie 
a expe r imen tu lu i . O n o u ă t r u p ă , u n n o u 
teatru ( „ R e c a m i e r " ) ; o n o u ă v i a ţ ă de pere
g r i n — aceasta e urs i ta l u i . d u p ă m u l t co 
mentata e l i b e r a r e . î n iun ie 1968, d i n s t r ă l u 
citoarea l u i func ţ i e . N e a m i n t i m : î n t i m p 
ce în luna ma i a acelui agi ta t an. s t u d e n ţ i 
şi a l ţ i protes ta tar i ţ i n e a u Odeonul ocupat. 

t ransformat î n t r - u n f o r u m de dezbateri des
chis f i e c ă r u i a , m i n i s t r u l cerc l u i B a r r a u l t 
să d e ş u r u b e z c s i g u r a n ţ a e l e c t r i c ă p r i n c i p a l ă , 
socotind că bezna va izgoni pe o c u p a n ţ i 
a f a r ă , în s t r a d ă . B a r r a u l t , p r e v ă z î n d panica 
ce s-ar isca, ş o v ă i e să dea u rmare dispozi
ţ ie i . De aci concediere, pe n e p u s ă m a s ă . 

î n c e r c a t în î n t r e r u p e r i b r u ş t e ale carierei 
sale, B a r r a u l t îşi a m i n t e ş t e de s t r ă v e c h i l e 
c o n d i ţ i i de v i a ţ ă ale oameni lor de teatru. 
I a t ă - 1 d i n nou nomad, seara aplaudat . în 
t i m p u l z i le i a ş t e p t î n d să f ie a lungat . î n 
r i n g u l de box d i n M o n t m a r t r e , a f l ă p r o v i 
zo r iu un re fug iu . A i c i m o n t e a z ă el pe Ra-
belais. Cu mi j loace le de expresie de azi, cu 
spasmuri, cu elan color is t ic şi m i ş c ă r i s t i l i 
zate, el r e d e ş t e a p t ă o e p o c ă a t r ecu tu lu i , 
c a r a c t e r i z a t ă p r i n c r i z ă de c o n ş t i i n ţ ă şi p r i n 
rebeliunea sp i r i t e lo r . E l î n f ă ţ i ş e a z ă , pe o 
punte, în f o r m ă de cruce, care se m i ş c ă 
p r i n t r e spectatori , o s i n t e z ă a t u t u r o r s t i l u 
r i l o r actuale ale t ea t ru lu i . A i c i p r e z i n t ă ei 
acum dramat izarea l u i d u p ă operele l u i 
J a r r y . Rabelais... Jarry . . . E evident f e l u l în 
care B a r r a u l t , ca p r o p r i u l s ău d r a m a t u r g şi 
regizor, se d e d i c ă t r e z i r i i la v i a ţ ă a f i g u 
r i l o r af la te la c o t i t u r i ale i s tor ie i sp i r i tua le 
şi care t r i m i t , d u p ă î m p r e j u r ă r i , în perspec
t ivele deschise ale v i i t o r u l u i . A m î n d o i , pe 
deasupra, p o e ţ i ai hazu lu i , care s-au p r i 
ceput să r e d u c ă la t ă c e r e pe adversar i şi 
pe p r o ş t i p r i n b a t j o c u r ă şi hohote de r î s . 
Acest fost d i rec tor a l unu i teatru de stat, 
acum în v î r s t ă de şa izec i de an i . se l e a g ă 
de spi r i te le d e s c h i z ă t o a r e de d r u m u r i de 
a l t ă d a t ă şi a ş a , c a p t i v e a z ă pe cele de azi. 
î n ch ipu l acesta devine el însuş i o fo r ţ ă 
d e s c h i z ă t o a r e de d r u m u r i în t ea t ru l m o n d i a l . 
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